English Language and Translation Program

Program Mission, Objectives, Graduate Attributes, and Learning Outcomes

1. Program Mission:

The mission of the program is to produce competent graduates in the fields of English language and
translation who can compete nationally and meet the requirements of the labor market.

1- Developing students’ linguistic skills.

2- Enhancing students’ communicative English language skills.

3- Providing students with sufficient amount of practical knowledge in the fields of translation and
interpretation.

4- Equipping students with the necessary knowledge and skills to translate in both written and oral
forms.

5- Prioritizing students by adopting a sophisticated, contemporary scientific learning approach
characterized by a diverse range of modern learning methods.

6- Ensuring students have access to technology in all the courses and levels of the program.

1.Students will have the linguistics-related knowledge in both Arabic and English and apply highly
specialized English and Arabic translation and interpretation skills.

2.Students will be able to utilize critical thinking skills and knowledge that are necessary for making
fruitful arguments and effective decisions.

3.Students will be able to use relevant technological advances in the fields of linguistics, translation, and
interpretation in general and translation software in particular.

4.Students will be able to exhibit ethical behavior and personal values in the surrounding society and
among people belonging to different cultures.

5.Students will be aware of the responsibilities in the surrounding society and an active participator in
variant types of valuable activities.

6.Students will be able to communicate ideas in English and Arabic orally and in a written form in a
collaborative environment.

4. Program Learning Outcomes*

Knowledge and understanding

K1 Recognize the principles and concepts related to English language and their translation into
Arabic.

K2 Outline major approaches to translation and recognize their application in different fields of
human knowledge and experience.

Skills

s1 Utilize translation strategies and techniques to develop a reflective approach to translation
and interpretation.

S2 Utilize relevant technological advances in the fields of translation and interpretation.




S3 Communicate effectively in English and Arabic in oral and written form.

s Demonstrate a high level of competency in analyzing and translating various types of texts in
multiple arenas.
S5 Perform individual and team-based tasks effectively.
Values

Vi Employ professional, interpersonal skills, and ethical values necessary for successfully
pursuing a career as a professional translator.




